
ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑՈՒ « Մ Ա Տ Ե Ա Ն ՈՂԲԵՐԳՈՒԹԵԱՆ» ԵՐԿԻ 
ԻՆՔՆԱԳՐԻ Հ Ա Ր Ց Ի ՄԱՍԻՆ 

ՈաԱււփւ-. 1 |ւա. դոկտոր Շ. Լ. '|<1Щ 1М'Н|Ա« 

Նարեկացու «Մատեան ողբերգութեան» երկի գիտական վերջին Հրատա-
րակության աշխատասիրողներ Պ. Մ. Խաչատրյանը և Ա. Ա. Ղադինյանր իրենց 
գրած առածաբանում ըս.տ ամենայնի ներկայացնում են "Մատեանի» 1774 թ. 
Պո լսի տպագրության Հանգամանքները։ նարեկագետներր այգ տպագրությու-
նը իրավացիորեն գնահատում են իըրԱ ս ւ մ ե ն ա կ ա տ ա ր յ ա լ ը մինք ա յ դ ե գ ա ծ 
տպագրությււ>( ' • նևր]ւ ւ1՚եջ. «Այս տպագիրը նոր մ ա կ ա ր դ ա կ ն շ ա ն ւ ս վ ո ր ե ց Ն ա ր ե -
կ ա ց ո ւ ե ր կ ի հին հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն մեք : Մ ա ս հ ա ն ի հ ե -
տ ա գ ա տ պ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի հ ա մ ա ր դ ա ր ձ ա վ տ ի պ ս ւ ր - օ ր ի ն ա կ » ! ; 

«Նարեկիս 1774 թ. Հրատարակությունը իրականացվում է բազմաթիվ 
մարդկանց ջանքերով, բազմաթիվ ձեռագրերի Համեմատությամբ և տևում է 
երկար տարիներ, որոնումներ են կատարվում քաղաքից քաղաք, Հա ւաստանի 
զանազան վայրերում, բուն Մոկաց գավառում և գտնում են Հնւսդույն, «ան-
ձեոնամերձ ձեռագրերս, որոնց մեջ երկուսը հ ա մ ա ր ո ւ մ են Ն ա ր ե կ ա ց ո ւ ձ ե ո ա -
գիրը- «...ուստի և ի քաղաքաց քաղաքաց Հայաստանեայց, և ի բուն իսկ ի 
Մոկաց գաւառէ մ ե ծ ա ն ա ն վ ) ո ւ ր ո վ գ տ ե ա լ օ ր ի ն ա կ ս ը ն տ ի ր ս . Հնագոյնս, ան-
ձեոնամ երձս, յորոց զԼրկոլցն սրբոյս իսկ պնդէին լինիլ ձեռաց գիր...»'։ г Բան 
աո բարեմիտ ընթերցօղ մատենիս» առաջաբանում, այնուհետև, հաճախ են 
գործածվում՝ «ըստ բուն ձեռագիր օրինակներիս և նման արտահայտություն-
ներ. «փոխանակ դնելու ըստ րուն օրինակացս, *բոլն Հնագոյն օրինակքս, «որ 
րււսւ հին և ըստ բուն ձեռագիր օրինակաց պարտի լինիլ», «վասնորոյ ըստ 
հին և ըստ րուն օրինակաց եղեալ էր միայն 'հրիգորի Նարեկաց վանից վանա-
կանի, ըստ որոց և մեք եղաք այնպէս» և այլն (էջ 10, 0, 7)։ Այս արտահայ-
տոլթյունները արվում են ընդգծելու Համար «ի բոլն Մոկաց գավառէ», «մե-
ծաջան փութովս ձեռք բերած «հնագոյնս, «անձեռնամերձս ձեռագիր օրինակ-
ների («յորոց զերկոլցն իսկ սրբոյս պնդէին լինիլ ձեռաց գիր») հավաստիու-
թյունն ու կարևորոլթ քոլն ը: Ահա այս «բունս, «հինս, «անձեռն ա մ երձս, իսկա-
կան, գլխավոր, սկզբնական (շուրջ 30-ի հասնող) ձեռագրերի օգնությամբ է. 
որ 1774 թ. Պոլսոլմ տպագրված «Նարեկը» դաոնում է տ ի պ ա ր տ պ ա գ ր ո ւ թ յ ա ն 
է՛, նոր մ ա կ ա ր դ ա կ Է ն շ ա ն ա վ ո ր ո ւ մ « Մ ա տ ե ա ն ի » տ պ ա գ ր ո ւ թ յ ա ն պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն 
մեք: «Իսկ, — կարդում ենք դարձյալ նույն առաջաբանում, — տարբերութիւնք 
և այլայլութիւնք բառիցն և բանից թիւր միավորոլթեամբ, կամ սխալ բաժան-
մամբ նոցա, և խանգարումն կետադրոլթեանց և տնատոլթեանց թէ ի տպա-
գիրս, և թէ ի ձեռագիրս ինչ՝ մուծեալ էր զմատեանս առհասարակ, և պատեալ 
զամենայն բանիւք մատենիս՝ իբր զբաղեղն վնասակար՝ գեղեցիկ տընգովք, 
և ցամաքեալ, զպտուղ խորին իմաստից նոցա»*։ Աշխատասիրողները «Նարե-

1 Գրիգոր 'Նարեկացի. Մատեան ողբերգութեան, աշխատասիրությամբ Պ. Մ. Խա-

չատրյանի և Ա. Ա. Ղազինյանի. Երևան, 19Տ5, էշ 2 0 > ' ?Մատեանիւ։ գլուխները, — դարձյալ նկսւ-

յոում են նրանք,—բաժանված են ներքին Հատվածների... Հատվածների բաժանման ավան-

դույթը պատկանում է 1774 թ. Նարեկի Հրատարակիչներին։ ԺՐ՝ ղարիը սկսած մինչև այսօր 

հետագա բոլոր Հրատարակությունները պաՀպանել էն այդ ավանդույթը։ Մենք նույնպեսէ 

(Էշ 195), 

3 Գիրք աղօթից սրբոյն Գրիգորի Նարեկացլոչ Հոգեկիր Հռետորի. Պոլիս, 1774, Էշ 11 —13' 

•3 Նույն տեղում, Էշ 9, 



Նարեկացու .Մատեան ողբերգութեան» երկի ինքնագրի Հարտի յասին ДДД. 

կի» ձեոագիր այդ օրինակները Համեմատում են տպագրերի Հետ, նոո,մ 
Նրանց միջև եդած գլխավոր տարբերությունները, ուղղում, շտկում են ՛բառ 
ու բանի անթիվ, անհամար սխալներ՝ սկսած «Մատեանի» մուտքից, գա վթից, 
խորագրից, մինչև վերջին դրվագները (ինչպես նկատում են նաև «Մատեանի» 
.'985 / . Հրատարակիչները), և 1774 թ. Հրապարակի վրա են դնո,մ «Նարեկի» 

գիտական, քննական բնագրի լիարժեք սաիւդար օրինակը»; 
֊այտն ի Է, որ ամեն մի Հնատիպ գիրք ձեռագրի արժեք անի, 177.4 թ. 

տպագիրը իր մեջ արտացոլում Է բադամ հնագոլյն, անձեռնամերձ ձեռագրե-
րի պատկերը, ձեռագրեր, որոնցից շատերը, անշուշտ, զ ո հ ո ւ թ յ ո ւ ն չ ո ւ ն ե ն սւաօւ» 
և հ ա վ ե ր ժ ա ն ո ւ մ են մ ի ա յ ն ա յ դ տ պ ա գ ր ո ւ թ յ ա մ բ : Այս տպագրի արժեքը առա֊ 
վել գնաՀատելի Է դաոնում նաև նրանով, որ ժամանակակից մատենագետնե-
րից ոմանք պնդում են, թե՝ այդ «բուն», «Հինս, «անձեռնամերձ» ձեռագրերի 
մեջ երկուսը кսրբոյս իսկ լինիլ ձեռաց գիր»: Ա յս փ ա ս տ ի դ ե մ այլ փ ա ս ա 
գ ո յ ո ւ թ յ ո ւ ն չունի և ե թ ե . ն ո ւ յ ն ի ս կ , գ ո ւ յ ղ ն 6շմսւրսւութ յուն |ին|ւ սււգւոեդ, 
դ ա ր ձ յ ա լ ա յ ն գ ե ր ա գ ն ա հ ա տ ե յ ի է : 

Հայերեն ձեռագիր և տպագիր մի շարք մատյաններում պաՀպանվել են. 
նյութեր, տեղեկություններ, որոնք օգնում Լն Հիմնավորելու 1774 թ. Պոլսում 
տպագրված «гՆարեկի» հիմքում Նարեկացու ինքնագիրը լինելու վերոհիշյալ 
փաստը: Դրանք միաժամանակ հարստացնում են XVIII դարի նարեկացիա֊ 
գիտության պատմությունը, լրացնում նրա առանձին բացերը: XVIII—XIX դդ. 
մեզ Հասած ձեոագիր մի շարք ընդօրինակությունների (թուղթ կամ նամակ, 
սողջոլնա գրություն ւ՝, < ծանուցում») ընձեռած վւաստերը վերաբերում են <гՆա-
րեկիւ» սրբագրության և տպագրության 1769—1774 թթ. աշխատանքների բուն 
ընթացքին: 

Պատմական այս թանկագին տեղեկությունները սերունդներին հանձնելու 
Համար մենք պարտական ենք XVIII դարի մանկավարժ, Ակյուտարի Ս. Խաշ 
վանքի վարժապետ Մարտիրոս սարկավագին։ Նա, իբրև ժամանակակից և 
ականատես, մեզ Է ներկայացնում «Նարեկի» 1774 թ. տպագրության և Նա-
րեկացու «Մատեանի» ինքնագրի Հայտնաբերման Հետ կապված սեղմ և ամ-
բողջական մի պատմություն. «Ողջոլնագրոլթիլն վասն սրբագրութեան Նարե-
կին սրբոյ, ի սորին Հարազատէ և յերջանիկ յաշակերտէ տէառն Յակոբայ աս-
տուածաբան վարդապետէ գրեալ: Ել մեք, — շարունակում է Մարտիրոս վար-
ժապետը,— յայն սակս գրեցաք աստ, ղի փայլեսցի վսեմ ոճ բան աշակերտի՝ 
ընդ Համանըման բանի վարդապետին իւրոյ, ի զուարճութիւն Հարազատ մե-
րազնէից»*։ 

Նուքն ձեռագրում, դարձյալ Մարտիրոս վարժապետի անունից, հանդի-
պում ենք մի այլ գրության, այստեղ նա խոսում է ֊ակոբ ա и տված ա բան ի 
<ւՈղջոլնագրոլթեան» պատճառների և շարժառիթների մասին. «Ի ճշմարտա-
սէր տիրացու Մարտիրոս յԻլսկիլտար ի սուրբ Խաչ եկեղեցլոջ սարկաւագ պա-
4ոոլէլի վարժապետէն ծանուցումն զպատճառէ ի վերոյգրեալ ողջունագրոլ-
թեան»Տ: Այ и ծանուցման մեջ պարզաբանվում են այն թարցերը, որոնք տեղ 
չեն գտել «Ողջոլնագրոլթեան» մեջ և որոնց լավատեղյակ էր Մարտիրոս սար-
կավագը՝ իբրև ժամանակակից և իրադարձությունների ականատես։ Անցյալ 
տարի, գրում է Մարտիրոս վարժապետը, բազում անձինք բուռն ցանկություն 
ունեին մի նոր սրբագրությամբ, այսինքն՝ ստույգ, կատարյալ, օրինակելի 
ուղղագրությամբ լույս աշխարհ հանել սուրբ «Նարեկը»: Դրանցից մեկն էր 

•նաև Մոլրադյանց Գասպար ամիրան, որ մանկությունից խանդավառված էր 
«Նարեկով»: Գասպար ամիրան գրում է Կտուց անապատի վանահայր Կարա-
պետ վարդապետին, ' որ վերջինս Մոկաց երկիրն ուղարկի մի «հանճարեղ» 
անձնավորոլթ,ոմւ՝ գիտուն, բանիբուն մի մարդ, Նարեկացու ձեռագիրը գըտ-
նելոլ, ընդօրինակելու և իրեն ուղարկելու՝ նոր տպագրության համար, Կարա-

А Մաշտոցի անվ. Մատենադարան (ՄՍ), ձեո. М Տ037, էշ 160ա, 

5 Նույն տեղուս, է. 162ա, 



С՛ ( ՛Կաղար յան 

պետ վարդապետն, ահա, այդ դրության համաձայն, ուղարկում է «աստվածա-
բան, մեծիմաստ» Հակոր վարդապետին, և վերջինս ամենայն ջանասիրու-
թյամբ Որոնում, «հրաշիւք» դանում է «նարեկիս ինքնագիրը, համեմատում է 
և արտագրո։ թ յոլնր պատրաստի ուղարկում Գասպար ամիրային։ Գասպար 
ամիրան 1774 թ. «նարեկը» իր միջոցներով տպագրում է Պոլսում. аԻ հերուն 
հետէ կամ էր բազմաց, և ցանկային բազումք, դի սրբադրեսցի Նարեկն սուրբ, 
յորոց մի էր և Մուրատեանց Գասպար ամիրայն, որոյ սակս գրէ առ Կտոլցոլ 
անապատի Կարապետ երանաշնորհ վարդապետին, ղի ա ո ա ք ե ս ց է ղ ո մ ն հ ա ն -
հւսրեւլ յ ե ր կ ի ր ն Մ ո կ ա ց աո |) զ տ ա ն ե լ ղ ձ ե ո ա ց ա գ ի ր ն ե ր ա ն ե լ ւ ո յ ն Գ ր ի գ ո ր ի Նսւ-
ր ե կ ս ւ ս տ յ ն , և սւնւո|ւ ս ր բ ա գ ր ե ա լ գՆւսրեկն սուրբ յ ղ ի ց է մ ե ղ : Յ ո ր մ է ա ո ս ւ ք ե ց ա ւ 
տէր Յ ա կ ո բ մ ե ծ ի մ ա ս տ և ա ւ ւ տ ո ւ ա ծ ա բ ա ն վ ա ր դ ա պ ե տ ն ե ր ա ն ե լ ի ե. ո ր ո ն ե ա ; 
յ ե ղ ի տ և ս ր բ ա գ ր ե ա լ ի ն մ ա ն է , յ ղ ե ա ց ն ո յ ն ա մ ի ր ս ւ յ հ ն , ուստի Լ տ պ ա գ ր ե ց ա ւ 
ի ս կ Ն ա ր ե կ ն սուրբս6։ Սակայն մինչ այդ, կարդում ենբ նույն ձեռագրում, Հա-
կոբ ա и տված ա բանը վերևում հիշված իր թուղթը հղում է Կարապետ վարոա-
պետին՝ «ներկայացնելով ամենայն պարագան», թե ինչպես ինքը, իր պատ-
վելի ուսուցչի հանձնարարության համաձայն, մեկնեց Մոկ-սց աշխարհ, ինչ-
պես գտավ « Ն ա ր ե կ ա ց ո ւ հ ա վ ա տ ա ր ի մ ի ն ք ն ա գ ի ր ը » , ինչպես, ինչ եղանակով 
սրբագրեց, ընդօրինակեց այն և ուղարկեց Գասս/ար ամիրային, (гԲայց յառաջ 
բան ղայս, — կարդում ենբ Մարտիրոս վարժապետի նույն բացատրության 
մեջ, — գրէ առ տէր Կարապետ վարդապետն, ր է ո ր պ է ՞ ս ե գ ի տ Ա ո ր պ է ՞ ս հաւսւ-
տ ա ր մ ե ց ա լ ն ո յ ն ն լ ի ն ե լ : Ել նոյն Կարապետ վանահայր վարդապետը զն՜ւյն 
դիր րնդ սրբագրեալ Նարեկին յղեաց Գասպար ամիրային, որպէս ասացաք 
ՌՄԺԸ (1769) թուին մերոյ»՝', 

Նույն «Ողջոլնադրութիւնը»՝ «Թուղթ ի Յակոբայ առ երջանիկ տէրդ իմ և 
հայր Կարապետ մաքրադան վարդապետդ»— ձեռագրերից մուտք է գործում 
«Մ ատեանի» Պոլսի 1807 և 1844 թթ. տպագիրներում և արձագանք ստանում 
նւսԻ. նոր շրջանի ու մեր օրերի մատենագիտության մեջ (Ա. Ղ ա ղի կ յան, «Հայ-
կական նոր մատենագիտոլթ յուն», Ա. Ա. Ղազին յան, «Գրիգոր Նարեկացու 
<Մատեան ողբերգութեան» երկի նոր հրատարակության պատրաստման առ-
թիվ», Գրիգոր Նարեկացի, «Մ ատեան ողբերգութեան»՝ աշխատասիրությամբ 
Պ. Ա. Խաչատրյանի և Ա. Ա. Ղագինյանի (առաջաբան), Հ. Հ. Թամրազյան, 
(Անանիա Նարեկացի» և այլն)։ Պ. Ա. Խաչատրյանը, անդրադառնալով Հսւկոբ 
Վարդապետի 1807 թ. аնարեկում» տպագրված «Թղթին»՝ «Ողչոլնագրոլթեա-
\ւը» գրում է. «Արհեստական խրթնությամբ և վերամբարձ ոճով գրված նա-
մակ է, ուղղված Կտուց անապատի առաջնորդ Կարապետ վարդապետին։ Հան-
դիպում է նաև ձեռագրերում (տե՛ս Մաշտոց յան Մատենադարան, ձեռ. Л5Л* 
950, 5037, 5066), Նամակից և նրան հաջորդող գրոլթյոձից (էջ 500—01) 
պարզվում է, որ Կարապետ վարդապետը Հակոբին ուղարկել է Մոկաց գավառ 
էի գիւտ բուն ձեռագրի՝ Նարեկ մատենի и բբոյն Գրիգորի»։ Հ ա ս ն ե լ ո վ Մ ո կ ս ՝ 
Հ ա կ ո բ ը գ տ ե լ է Ն ա ր ե կ ի մ ի ձ ե ռ ա գ ի ր , որր հ ե ղ հ ն ա կ ի . . . ի ն ք ն ա գ ի ր ն է է ղ ե լ : 
է,Փորձել Է» նրա հրաշագործ ուժը՝ վբոլժելով» մի ծերոլնոլ հաշմանդամ դստե-
րբ, որով Համոզվել Է, թե այն Նարեկացու իսկ ձեռքով Է դրված... Արտագրել Է 
և իր ընդօրինակությունն ուղարկել Կարապետ վարդապետին: Իսկ վերջինս իր 
հեք թին այն 1769 թ. ուղարկել Է Պոլիս՝ Գասպար ամիրա Մուրատ յանցին (Մատ-
յանի 1774 թ. հրատարակության մեկենասը)։ Հակոբի ընդօրինակությունը, 
բնականաբար, օգտագործել են յոթերորդ տպագիրը պատրաստելիսյ>8ւ Հ. Թամ-
րազյանը ես «Անանիա Նարեկացի» աշխատության մեջ հանգամանորեն 
անդրադառնում Է և՚ Հակոբ վարդապետ ի թղթին (դարձյալ 1807 թ. «Նարեկում» 
տպագրված) և՛ այն ծանուցմանը, որ ներկայացնում Է հրատարակիչը՝ օգտվե-
լով ձեռագրերում տարածում գտած «ԶպատճառԷ ի վերագրեալ ողջոՖագրոլ-

6 Նույն տեղում, էշ 162ա—բ։ 

7 Նույն տեղում։ 

Տ Գրիգոր Նարեկացի. Մատեան ողբերգութեան, աշխատասիրությամբ Պ. Մ. հա-

չատրյանի և Ա. Ա. Ղաղինյանի, էշ 208, 



Նարեկացու . Մ ա տ ե ա ն ողբերգութեան» երկի ինքնագրի Հարտի յասին ДДД. 

թեան» ձանոլցռմից՝ դարձյալ առանց հիշատակելոլ հեղինակի՝ Սկյոլտարի 
Ս. հալ եկեղեցու վարժապետ Մարտիրոս սարկավագի անունըа» 

Շուրջ երեք ձեռագիր էջերում պարփակված « Յ ա կ ո բ է ս » ծայրակապով նա֊ 
մակը իրոք դժվարըմբռնելի, բարդ, խրթին հյուսվածքով, երբեմն բառախաղ 
հանգավորմամբ, ինքնաստեղծ պատկերներով ու բառակապակցություններով 
համեմված մի յուրատիպ շարադրանք է, ուր ա յսոլամ են ա յնիվ բնութագրվում 
են և՚ ինքը՝ նարեկագետ, մատենագետ հեղինակը, նրա հոգևոր հայր Կարա-
պետ վարդապետը, և' Անանիա ՛Նարեկացին ոլ հատկապես Գրիգոր Նարեկա-
ցին, ինլպես նաև ներկայացվում՝ «Նարեկիя հեղինակային օրինակի հետ հա-
մես ատված բնագրի ծննդյան որոշ հանգամանքներ։ «Արդ ի նոյն խրախու-
սանացդ խուճապէս ներածեալ, —գրում է Հակոբ վարդապետը իր հոգևոր 
հորը,֊և բոնադատեցեալ ի սերտակի սիրոյդ ճէպ ընդ ճէպ ճախրանօք ը մ ֊ 
բըռնայոյր հարկիս՝ դժնէիս վրա աստոլր տարածեալ այսինքն մաքրազան ան-
ձինն արթուն հսկողին, ըռըշտեանն շափիւղային, խօսուն մարդարտին, ճգնակւ 
մատենին, ինքնագիծ տառին, խոլզեալ ղհաւատին, կշռել զհանգամանսն»10։ 

Հակոբ վարդապետը, խրախուսված իր ուսուցչի՝ Կարապետ վարդապետի 
հանձնարարությամբ, խանդավառված հանճարեղ Նարեկացու ինքնադոի «հա-
ւաստին.я գտնելու գաղափարով, «ճեպընթաց» մեկնում է Մոկաց գավառը, 
անասելի դժվարություններ կրելով շրջում է երկրով մեկ մինչև որ հասնում 
է Մոկս։ Կարևոր համարեցի և ես, գրում է նա իր հոգևոր հորը, ըստ քո սիրտ 
կտրատող օդասլաց խոսքի, անմիջապես, ըստ իմ կարողութեան ոտքի ելնել 
և դժվարանցանելի լեռնաբլուրների խոռոչները մտնելով, սարսափելի քարա-
կույտեր, ձորից ձոր ահռելի խորդուբորդ ճանապարհներ անցնելով, «արագ 
արշաւմամբ» հասնել Մոկս]]: 

Հակոբ վարդապետը այցելում է «ի վանս Քաւութեանց, որ յետոյ հրա-
ժարման տեղի վարկանի՝ 

Տէառն Անանիա,ի, 

Մեծ վարժապետի, 

Մ աք ուր սոփեստի, 

Արեան ընտանի, 

Սրրոյ՚է: Գրիգորի, 

Պոլետաբանի 

Եւ ճոխ յօդողի, 

.Հրի հանձնարարությամբ և աստծու կամքով Նարեկացին շարադրել էր իր 
օՄատեանը»: Այստեղ Անանիա և Գրիգոր Նարեկացիների առնչությունների 
Հետ կապված նկատենք միայն, որ այդ հարցերին առաջին անգամ, եթե չենք 
Հ.՛ խաչվում, անդրադառնում է ինքը՝ Հակոբ վարդապետը: Գուցե Անանիա Նա-
րեկացին իր մահկանացուն կնքել է «Քաւութեանց» (Քալանց, Կճավա Հ. Пи-
կւան} վանքում և ապա իր հավիտենական հանգիստը գտել Նարեկում* 
Գուցե Գրիգոր Նարեկացին իր «Մատեանի» առաջին գիրքը (օրինակը) նվի-
րած է եղել «արեան ընտանիя իր ուսուցչին, երբ վերջինս արդեն չկար, ինչ-
պես նկատում է նաև Հ. Բ՚ամրազյանը։ Սրանք հարցեր են, որոնք կարոտ են 
նոր փաստերի և նոր մ եկնա բան ությոլնն ե րի։ Հակոբ վարդապետը այնուհե-
տև այցելում է «ի վանս Տիրայնոց նշանի գահաւանդ վայրին Ապարանին», 
որի մասին Գրիգոր Նարեկացին գրում է «Ապարանից խաչի ներբողը և Պատ-
մությունը», ապա որոնում և ի վերջո *հրաշիւք» գտնում «Մատեանի» (Гհա-
ւատարիմ ինքնագիրը»։ Ապա Հակոբ վարդապետը նկարագրում է, թե ինքը 
ինչպիսի երկյուղածությամբ, սիրով ու զգուշությամբ է օրինակում «Նարեկը», 
ո՛չ թե քմահաճ միջամտությամբ, նշում է նա, համանման շարքով ինչ-որ 

9 Հ. չ. Ւ ա մ ր ա զ յ ա ն. Անանիա Նարեկացի. Երևան, 1966, էչ 43 — 47, 

10 ՄՄ, ձեո. X 5037, Էչ 160բ, 

11 Նաււն տեղում, էշ 1Տ0բ։ 



ձՕՑ ՚ ՛Նազարյան 

բսւն ավելացրի, ո՛չ թե բանաստեղծությանը ապավինելով սրբի լուսավոր իոս. 
քը աղավաղեցի, այլ ղղույացա, որ որևէ բան րաց չթողնվի, ավելորդները 
փակագիծ կերտելով շրջափակեցի, իսկ թերիներր լոլսանյյրում գծով Նշանա-
կեցի (համ եմ ատում է տպագրի հետ). «Սակս որոյ և մերս հաւատ ընկալեալ, 
որոյ ձեռնարկի ջանիւ ղըսպակի, հանգոյն գաղափարին դտեալ սրբեցի, ո՛, 
թէ մտահաճ աճեցմամբ, Համաքատակ յարիլ եկամուտ ինչ մուծի, և ո՛չ քեր-
թութեան ապաստան եղեալ ղսրբոյն լուսաւոր բանս վիժեցի... այլ զաւելորդս 
պարաւդ ատ կերտիւք պնդեցի և զթերի и ընդլոլսաղսն ծրաձիդ նշանաւ արձան 
կառուցիл12» 

Հակոբ աստվաձաբան վարդապետի նույն «Ո ղջո լն ա գրոլ թ եան и մի ուրիշ 
ընդօրինակություն ուշագրավ է ժամանակակցի մի այլ ցուցումով, այստեղ 
դարձյալ խոսվում է Հակոբ վարդապետի՝ Գասպար ամիրային ուղղված նա-
մակի, «նարեկիս ինքնագիրը նրա կողմից հայտնաբերելու, Երոլսաղեմ ում Հա-
կոբ վարդապետի և Գասպար ամիրայի միմյանց հանդիպելու և այղ. առթիվ 
խոսք լ՛ացելու մասին. «Օրինակ ւզատճէնի Տիքրանակերտցի սակս հաւատոյ 
նահատակեալ Մոկացի արդար Յօհաննէս խստակրօն վարդապետի աշակեր-
տի տէառն Յակորայ վարդապետի, դրեալ առ Մոլրատեան Գ ա ս պ ա ր ա մ ի ր ա |ն , 
վ ա ս ն Ն ւ ս ր ե կ ա ց ւ ո յ րուն ձեււազիրսն հ ր ա շ ի ւ ք ն շ գ ր տ ե ա լ յ ի ւ ր ն յ ղ ե լ ո ց , զոր 
հրոլսաղէմ ի դիպիլ իրեարս հարցեալ էր յիւրմէ, նա որպէս յայտ է նուրբ 
ծասբողաց ղրանս»1'՝։ 

«Ոդջունագրոլթիւնը, և նրա առթիվ եղած ծանուցումները ընթերցողի, առ-
ջև բացում են հայ դրական մշակույթի նվիրյալների մի անծանոթ, նոր աշ-
խարհ, որ ծնունդ է տվել Նարեկացու «Մատեան ողբերգութեանа 1774 թ. 
տպագրությանը։ 

Մարտիրոս վարժապետը նկարագրում է այն խանդավառությունը, որ տի-
րել է իրենց միջավայրում Հակոբ վարդապետի գրոլթյունը և սրբագրված 
«Նարեկը» ստանալու առթիվ, հավաքվում է նարեկագետ, նարեկասեր լուսա-
վորական գործիչների մի խումբ։ Սարգիս արքեպիսկոպոս Սարաֆյան Կոս-
տանդնոլպոլսեցին, որը հայտնի է XVIII դարում տպագրած իր բազմաթիվ 
գրքերով (այդ թվում նաև Խորենացոլ «Հայոց պատմության» հրատարակոլ-
ի՚յամբ) և ինքր ևս մտադիր էր մի նոր «Նարեկ» տպագրել, երբ տեսնում է 

նարեկի» նոր հեղինակային հիմքի վրա կատարված սրբագրության առթիվ 
գրված թուղթը՝ իր հիացմունքն է հայտնում. VԵւ տեսանելն զնոյն գիր Սարա-
ֆեան Սարգիս եպիսկոպոսին, իսկոյն հիացմամբ ասաց. Ո՛, երկիր Հայոց, 
դեռևս գտանի" արդեօք ի քեզ այսպիսի շարազբոլթիւն առնող»։ Բոլորը ոտքի 
են կանգնում և լսում նրա խոսքը. «Եւ մեք կայաք յոտին անդ Լ լսէաք զա-
սութիւն նորա...»1*։ 

1774 թ. «նարեկի» հրատարակության նախապատրաստական աշխա-
տանքների մեջ ներգրավված բազմաթիվ աշխատողների շրջանում առանձ-
նանում է մեծիմաստ Հակոբ վարդապետ նարեկագետի և բնագրագետի անու-
նը։ նա էր, որ Մոկաց գավառում, բազմաթիվ տառապանքներ կրելով, հայտ-
նաբերել էր Նարեկացու «հաւատարիմ ինքնագիրը» և տպագրության հանձ-
նել բնագիրը։ Կարծիքներ կան, որ մինչ այդ Հակոբ վարդապետը 16 ձեռագրե-
րի և տպագրի հիման վրա պատրաստել էր Շարակնոցի քննական նոր բնագիր։ 

Ցավալի է, որ չանցած մի քանի տարի, սուլթանական Թուրքիայի դա-
տավճռով Հակոբ վարդապետը անասելի տանջանքների է ենթարկվում և նա-
հատակվում. «Արդ, —գրում է Սկյոլտարի Ս. հաչ վանքի վարժապետ Մար-
տիրոս սարկավագը, — սոյն այս երանելի վարդապետս Յակոբ, յետ քանի մի 
ամաց նահատակեցալ ի Տիգրանակերտ (այսինքն՝ ի Տիարբէգիր), վասն ի 

12 Նույն տեղում, է} 1Я/р1 
13 ՄՄ, ձեո. М 10185, Լ с 257ա, 
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Նարեկացու .Մատեան ո դբերգռթե ան։, երկի ինքնադրի Հտրցի մաաին 1 0 { , 

Քրիստոս հաւատոցս որոյ յիշատակն օրհնութեամբ եղիցի և աղօթխք տէր մեղ 
ողորմեսցի։ Ամէն»*Ե։ 

Ուշագրավ է, որ 1807 թ. Պո լսում տպագրված «Նարեկը» նվիրվում է Հա֊ 
կոբ վարդապետի հիշատակին. «...մանաւանդ թՀ՝ փոխարէն երախտեաց'երա-
նելոյն. որ առ Նարեկս սԱլրբ, ի յիչատւկիլ նորին յնթերցողաց սորին ի տիպ 
արձան եցոլց աք 

<էՆարեկիЯ 1774 թ. հիշատակարանում, ինչպես նկատեցինք, առանձնա-
հատուկ շեշտով հիշվում է մեծ երախտավոր Գասպար ամիրա Մուրադյանի 
անունը, նա նյութական և բարոյական մեծագույն աջակցություն է ցուցաբե-
րում «Մատեանի» նոր, քննական բնագիրը հրատարակելու ազգանվեր գոր-
ծին։ аՆարեկիя ինքնագիրը հայտնաբերելու մասին Գասպար ամիրան տե-
ղեկացնում է նաև Մ խիթար յան հայրերին։ Գասպար ամիրան, ինչպես նշում 
են «Մատեանիя 1985 թ. տպագրության աշխատասիրողները, 1774 թ. «նարե-
կի» նոր բնագրի ստեղծման ու տպագրության առաջին նախաձեռնողը, կազ-
մակերպիչը, մեկենասն է։ 

Նարեկացիագետների այս միջավայրում առանձնահատուկ դեր է կա-
տարում Հովհաննես Դպիրը։ Ընթերցողին Հովհաննես Դպիրը ծանոթ է իբրև 
տպարանի տնօրեն, որի մոտ 1774 թ. տպագրվում է «Նարեկը». «Ի տպարանի 
Աստուածատուրի որդլոյ Յոհաննէսի Դւղրի նուաստի»։ Սակայն Հովհաննես 
Դպիրը ո՛չ միայն նշանավոր ապարանատեր է, այլ նաև 1774 թ. «Նարեկի» 
առաջաբանի հեղինակը կամ հեղինակներից մեկը, առաջաբան, որ ուշագրավ 
է բնագրագիտական, լեղվագիտական նուրբ դիտողություններով։ Հրատարա-
կիչը նաև նարեկագետ-մատենագետ է և շնորհալի բանաստեղծ։ «Նարեկիв 
վերջում Հովհաննես Դպիրը զետեղում է իր ընդարձակ ներբողը՝ «Առ աստուա-
ծաշնորհ այրն աստծոյ ծառայ ի սուրբ Գրիգոր Նարեկացին» խորագրով, որի 
ւ-կզբնատողերը հոդում են՝ (՛Տպագրող Ասա ո լա ծա ՛ո ո լրի որդլոյ Յօհաննիսէ 
ասացեալ»։ Հովհաննես Դպրի 36 քառատողից բաղկացած այս ներբողը XVIII 
դարում և առհասարակ միջնադարում Նարեկացուն նվիրված լավագույն ներ-
բ՜րներից մեկն է։ Հեղինակը մեծ ներշնչանքով մեկնաբանում է Նարեկացու ան-
հատականությունը մ արմնավո ր.1ղ աստվածային և մարդկային լավագույն 
հատկությունների միասնությունը։ Ըստ բանաստեղծի՝ հանճարեղ Նարեկացին 
ձգտում է այդ հատկություններով օժտել մարդ բանականին. 

Աստուածաշունչ տա".ից ծովուն [Ուղորդ խորէշ, 

Շոլրշ պրնտեէով րգ հմտութեան դենչակ րնդմէշ. 

Ուստի Հանեալ լւղմարգարիտ լոլսոյ անշէշ, 

Որպէս ըղշաՀ եկեղեցւոյ եղեր ի մէշ։ ւ 

Անհամեմատ ի յաշոոուլյլծ շարագրութեան, 

Առատաբան աոաշագաՀ աո ասութեան, 

Գըտակ օաոից նըրբից յոգոլնց զարմիս Հայկեան, 

Ի Հասակի, որ էր Հիացք, ասաց վայրկեան... 

Ողորս աղերս տաղիւք քոյովք ոդրականօբ. 

ԿարծրոլնացԼալ սրրտից կակղիչ տաղիչ նոքօք, 

Որ ի լրսելն րնթեոնեչով դայնս ըղձանօք, 

Իսկոյն րըդխին շուրք արտասուաց յորդ յորձանօք^։ 

Հաւր և որդի հռչակավոր տպարանատերեր՝ Աստվածատուր Կէ/ստանէ/նոլ-
պոլսեցին և Հովհաննես Դպիրը մեծ երախտիք ունեն «Մատեան ողբերգու֊ 

15 Նույն տեղում, էշ 162բ։ 

16 Գրիգոր Նարեկացի. Գիրք աղօթից... Կ. Պոչիս, 1807, էշ 501։ Այս Հրատարա֊ 

1/ութ յան աշխատասիրողները խորապես գնահատել են Հակոբ վարդապետ նար եկաղետ նաՀա-

յոակի վաստակըւ 
17 Գիրք աղօթից սրրոյն Գրիգորի Նարեկաց,ոյ..., էշ 2,Տ (գրքի վերջում): 



н о Հ. Լ. Նազարյան 

թնան Ո տպագրության գործում։ «նարեկի» 1755 թ. տպագրության, հիշատա-

կարանում Հովհաննես Դպիրր հիշում է իր հոր պատվիրանը՝ «նարեկը)) ճրշ-

գըրտված ուղղագրությամբ տպագրելու մասին։ «Ել զհանգուցեալ հայրն իմ, 

զԱստ ուած ա տուր զյոգնաշիւատ ծառայն ձեր, որի կենդանութեանն պատուէր-

տուեալ իմումս յետնութեան՝ թէ բանասջիր միւս անգամ տպել զսուրբ գիրքն 

նարեկ՝ զգուշանալով յամենայն պարագայս նորին»**։ Կատարվում է տպա-

րանատիրոջ պատվիրանը, որդին՝ Հովհաննես Դպիրը, վերևում հիշատակված' 

մյուս նարեկադետ գործիչների հետ միասին, 1774 թ. լույս աշխարհ է բերում, 

«նարեկը», հաշվի առնելով բոլոր պարագաները։ 

* տի * 

նորագույն շրջանի մատենագրության մեջ ուշագրավ փաստեր կան նաև 

այն մասին, որ Նարեկացու «Մատեան ողբերգութեան» ինքնագիրը, ամենայն 

սրբությամբ պահպանվել է մինչև 1915 թ. և ոչնչացվել մեծ եզեռնի ահեղ 

օրերին^։ 

Այսպես ուրեմն. 1774 թ. Պոլսում տպագրված «նարեկի» աշխատասիրող-

ներ/։ այն պնդումը, թե իրենց ձեռքի տակ եղած «Նարեկի» ձեռագրերի մեջ 

եղել է նաև Նարեկացու «Մատեանի» ինքնագիրը, հաստատոսէ են Հակոբ վար--

դապետի «թուղթը» և Մարտիրոս վարժապետի «ծանուցումները». իբրև ժա~. 

մանակակիցների վկայություններ, դրանք համոզում են, որ 1774 թ. «Նարեկի*, 

տպագրության համար օգտագործված ձեոագիր օրինակների մեջ եղել{է Նա-

րեկացու ինքնագիրը։ 

Հեղինակային օրինակի առկայությունն է առաջացրել այն անվերապահ 

վստահությունը, որ «Մատեանի» հետագա բազմաթիվ լավագույն հրատարա-

]I՝ Գիրք աղօթից ասացեալ սրբոյն Գրիգորի Նարեկացւոյ՝ Հրեշտակական՛. վարդապետի. 

Պոյիս, 1755, էք 573, 

, .Մատեան ողբերգութեանս, 1985, էջ 177, Հ ո վ Հ անն ես Հյոռկվլսն. Համառոտ՝ 

նկարագրություն Վասպուրականի մեջ եղած մի քանի նշանավոր վանքերու, աձկւիպ ձեռագրե-

րի ֆոնդ, ձեո. -V 92 էք 10—11։ Տե՛ս նաև՚ եոլցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատենա-

դարանի. հ. Ա, Երևան, 19С5, էք 98 (0. Եդանյանի առաքաբանը), Նարեկացու էՄ՚ատեանի* ինք-

նագրի վերաբերյալ մեղ .ասած ստույգ տեղեկությունների համար մենք պարտական ենք Լիմ 

անապատի վանահայր Հովհաննես վարդապետ Հյուս յանին։ Նա իր кՀամառոտ նկարագրություն 

Վասպուրականի մեշ եղած մի քանի նշանավոր վանքերույէ անտիպ աշխատության մեք գրում 

Է, որ Վասպուրականի մի յարք նշանավոր վանքերում պահվող ազգային բազմաթիվ թանկար-

ժեք հնությունների հետ պահվում Էր նաև Նարեկացու (гՄատեանիл ինքնագիրըլ Աս տված ա ծնի-

վանքի ձեռագրերը, նշում Է նա, — նախապես տարված Էին Կտուց անապատ, այնտեղ մնացել 

Էին միայն 8—10 կտոր Ավետարաններ և երկու արծաթապատ Նարեկներլ «Ս. Գրիգոր Նարե-

կացու Նարեկը իր իսկ ձեռամբ գրած ԸԱալր,—շարունակում Է նա,֊հաստատված և ընդոլն—֊ 

զած Էր ոչ միայն շրջանի հոգևորական և աշխարհական գրագետներոլ կողմե, այլև1 այցելու 

ուսումնասիրողներու, գիտնականներոլ կողմե. Նարեկն ուներ իր վավերական Հիշատակարա-

նը, &ե ինչպես բերված Էր այն Նարեկա վանքեն Ա/յոլրի վանք: Ահա այդ հիշատակարանի 

բովանդակությունը. Որքան կհիշեմ, Նարեկա վանքի մ ի::, բաններեն Մինաս անունով վարդապետ • 

մը, XI գարու վերքերը գժտվելով Նարեկա միաբանական ուխտեն, գողունի իր Հետ կվերցնե 

այդ աննման հույսի, լույսի և հավատքի գանձարանը, եկած բնակած Էր Ալյուրի վանքը, այս-

տեղ ապրած, այստեղ վախճանված և թաղված...։ Այս գեղը վաճառված և թալանված Էր, Այս-

կերպով ալ նույն հրեշտակային վարդապետի մատներով գրված Նարեկն ալ կմնար նույն • 

վանքը, որու ականատես վկաներէն մեկն ալ նա է, որ կգրե այս տողերը... Սույն անդին գանձն 

ալ, մեր հրեշտակային վարդապետի լուսեղեն մտքի լուսաբուղխ աղբյուրն ալ վանքի մէչ մ՛սա-

ցածներու հետ կորստյան մատնվեցավա (ՄՄ, անտիպ ձեռագրերի ֆոնդ, ձեռ. Л? 92, էք 11 ա—Р-

էՀստ այս հաղորդման, նկատում է Ա. Ղազին յան ը,—այս ձեոագիրը ևս, հազարավոր այլ ձե-

ռագրերի հետ ոչնչացվել է մեծ եղեռնի տարիներինЯ Գրիգոր Նարեկացի. Մատեան. 

ողբերգութեան, 1985, էք 177), 



Նարեկացու . Մ ա տ ե ա ն ողբերգութեան» երկի ինքնագրի Հ ա ր տ ի յասին ДДД. 

կոլթյոլնների համար հիմք է ծառայել 1774 թ. տպագրությունը։ «Կ. Պոլսի 
տպագիրների մեջ, — նկատում է Պ. Խաչատրյանը, — անշուշտ, ամենակատար-
յալը 1774 թ. հրատարակությունն է, ո ր ը հ ի մ ք հ ա ն դ ի ս ա ց ա վ թ ե ' ՛ւ. Պ ո լ ս ի և 
|»ե' ա յ լ վ ա յ ր ե ր ի հեաագւս հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի հնշալ մ ա ս ի քւսւմսւր»2ւ՝: 
( .Նարեկացու գ ր ք ի տ պ ա գ ր ո ւ թ յ ա ն պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն մեք՛ ն շ ա ն ա կ ա լ ի ց է 1 7 7 4 թ . 
Կ ս ս տ ա ն դ ն ո ւ պ ո լ ս ի հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ը , որ լ ա վ ա գ ո ւ յ ն ն է մ ի ն չ և ա յ ժ մ , — 
գրում է նաև Ա. Ղազինյանը .Այստեղ,—ընդգծում է նա, — նուրբ ու ճիշտ 
դիտողություններ են արված նաև տարընթերցվածների, շարահյուսական խան-
գարումների ու կետադրության վերաբերյալ։ Իրենց մտքերը հրատարակիչները 
Հաստատում են օրինակներով՝ բերված թե ձեռագրերից և թե' տպագրություն-
ներից, սակայն առանց որոշակիորեն ցույց տալու իրենց աղբյուրները։ Հիմք 
ընդունելով, անպայման, որոշ ձեռագրեր, նրանք փո փո խութ յոլններ են կա-
տարել նաև. «Մատեանի» կառուցվածքի մեջ, միաժամանակ հրաժարվելով 
ւո պա գրությունների ինչ-ինչ նորա մուծոլթ յոլնն ևրից»2* ։ Նույնիսկ «Նարեկի» 

XIX դարի վենետիկ յան գիտական ընտիր Հրատարակությունների ու մեկնու-
թյունների Համար (որոնք իրականացվել են անվանի մատենագետ Ավետիս-
յանի ջանքերով՛), դարձյալ հիմք է ծառայել 1774 թ. տպագիրը. «Վենետիկ 
1Հ01 թ. I—կարդում ենք Մատեան ի 1935 թ. հրատարակության առաջաբա-
նում,— նշանավոր Հայագետ Գաբրիել Ավետիքյանի՝ Գրիգոր Նարեկացու Մա-
տեանի Հանգամանալից մեկնությունն է, որը լրացվելով ու վերամշակվելով 
հետագայում ունեցավ ևս երկու հրատարակության (Վենետիկ, 1827, 1859)։ 
Ի բ ր և բ ն ա գ ի ր հ ե ղ ի ն ա կ ն իր ա շ խ ա տ ո ւ թ յ ա ն հ ի մ ք ո ւ մ դրել {; 1 7 7 4 թ . տ պ ա գ ի ր ը ՝ 

օգտվելով նաև Մ խիթար յան մատենադարանի երկու գրչագրերից...Л22» 
1774 թ. «Նարեկի» «հրատարակիչները ևս, — դարձյալ նկատում է Ա. Ղա~ 

ռոնյանը,—բավարարվել են միայն հայտարարությամբ՝ առանց բանասիրա-
կան որևէ կռվան բերելու: Ասենք, որ այդ հայտարարոլթյան համար, ի թիվи 
այլ Հանգամանքների, կարող էր Հիմք դառնալ նաև Գրիգոր անունով որևէ գրչի 
անվան շփոթությունը Նարեկացու անվան Հետ>№։ 

Նախ ասենք, որ ЛI III դարի բնագրագետներից չի կարելի պահանջել այն 
մոտեցումը, որ կիրառվում է այսօր։ Մյուս կողմից՝ այսպիսի թյուրիմացու-
թյունը բացառված է, քանի որ Հակոբ վարդապետի ձեռքի տակ եղած ինքնա-
գիրը Հիշատակարան չի ունեցել: Հենց այս Հանգամանքն է, որ ավելի քան 
ուժեղացրել է նրա մեջ պատասխանատվությունը. «Բայց զի իմս պատահեա[ 
տփոյս, — գրում է նա,—լոլսաբերար եղէ վտարանդեալ, ո չ յալակնի լրբեալ 
և ո չ վստահացեալ ձեռնամուխ եղեալ, այլ կասկածմամբ մտախոհ կէի աղ-
ճատեալ սակս չունելոյ ծիր յիշատակի...»՝"-։ 

1774 թ. «Նարեկի» Հրատարակիչներր չեն ներկայացրել ձեռագրերը, բայց 
1774 թ. տպագրի օրինակով մենք տեսնում ենք, թե բնագրագիտական որքան 
նրբին, դժվարին և որքան օգտակար գործ են արել նրանք։ 

* * * 

Նարեկացիագիտոլթյան պատմության մեջ XVIII դարի նշանավոր գոր-
ծիչներ Մխիթար Սեբաստացոլ, Պաղտասար Դպրի, Հակոբ Նալյանի, Պետրոս 
Նախիջևան ցոլ Լ\ այլոց շարքում պետք է իրենց արժանի տեղը գրավեն 1774 թ. 
Պոլսում հրատարակված «Նարեկի» շուրջը համախմբված, երկի վեցամյա նա-
խապատրաստական աշխատանքներին իրենց ծառայությունները մատուցած 

20 Գրիգոր Նարեկացի. Մ ատեան ողբերգութեան. 1985, էշ Юг 

21 Ա. Ղ ա զին յ ան. նշվ. աշխ., էշ 210։ 

22 Գրիգոր Նարեկացի. Մատեան ողբերգութեան. 1985, էշ 207։ 

23 Նույն տեղում, էշ 176—177։ 

^ ՄՄ, ձեռ. X 10185, էշ 257բ։ 



112 С. I. ЬшГ шрциЬ 

ЧЛрЪЬ&Ър, {шХшпш^шЬ Я-шищшр шИ(,рш (Гтрш^шЬд/,, Ътпсд шЬшшштЬ-
ЧшршщЬт Ц-п^шд/, ^шрПипЧЬш(,, 1шЦпр Ьш<шшш1{ ЗкаршЬш-

1/Ьртдпк, тщшршЬшюЬр ршЪшитЬ^Ь Ап^шЪЫи Ш^п.шшр/, Ц. /иш,. 
^шЬр/, ^ш/гс/шиуАш 1Гшрт^рпи ишр1,ш,[шч/, шЬпДЫрр, ЪршЬд гшЬаЬрпЦ { 
пр И,пАу !, шпЬпи! ЪшрЬЦшдпг. рпА Ыпш9п[, КЬш в<рш?/,,р &гп„шЬш,'Л 
«ЪшрЫ{» «1Гшш1.шЬ п^рЬр^ТРЬШЪА «ШПШ^Ь Т(,И,шр» ТШШ,,„„[-. 
р}пДр, 

Зиы[пр, «{ГштЬшЬ п^рЬрчтрЬшЬ» 1985 р. ц^тшЦшЬ 4ршиш! ршЬпьр.шЦ 
шг/иштши^рпчЬЬрр «ЪшрЬЩ» КЬшшрщЬрц, р,[пи1 ЬшЬ «Ь„р ДшЬшр-
1Ьш1{ ЬгшЬш^пршЬ» 1774 р. иш/шI///рр, цтри Ь1г рпа11 ЬшЛЛштш^шЬ рЪш-
ур/'д* рии[шршр1[Ь[ А шЬ п р шдр п и!Ь Ь р п 

(/.Г/ишшши/грпцЬЬр/г ицЬ щши&шпшрщЬтРрАр, рЬ шщшцрЬр^ тшр-
рЬрп.р^ЛЬЬрр «>1Чш,Д шщшцрш^шЬ ^р^и/ш^Ыр 1/шрт, (ДЬ фЬЬр 
12), рк ш1ЧшЧ{,рЬЬрр « р ш Б Ч г г ш Ч р Ь г ) 1 д ш Ь ^ ш ^ ш Б п г Ь Г . Ь ш с р щ ш щ ш о Ь г -

С Ь г р В ^ Ь ш ^ ш Е п и Г п ' г р Ь р & и к р ч и ^ Б Г.ПГ ш ш г р Ь г т р ( ш С С Ь г Ь С К 6 Ш 1 Ш 

р Ь р п и Г , ш д ( ц | и ш 1 [ п р ш и | Ь и , т ^ ш ^ г ш Ц ш Ь « | г Ь и ] ш 1 ) & Ь г * ( \ г 224) И ШИЬ, ШЬ-

^ШИЦШЬШФ НИ (ГРРЬ ЪЬШТРЩ 'ЬШРИ/ЫР^Д ШЛЛШ^ШТШР 1774 р . 

рЬшцр/, <шЦшр рЬпрг>2р '/р/т/ш^Ь/.р/, шп.штт.Р]пЛЬ Ь^ ^Д/УЛ* 
щшЦЫрр </ч!Ьш1{шЬпиГ {ЬЬ шшррЬр^пи! Ъ^шЬш^псР^Л пйЬдп^ 
и/иш/ЬЬр^д, ш ш р рЬ Р Ь рд^ ш АЫ р^ д г 

[к^ии/Ьи! '2/тшцрш//шЬ <ДЬ и Ьпр фшитЬр/г <?Д</ш& г[рш I; 
цшпЬпи!, пр и/ш^п/шЬ^Ь^ ЬЬ ЪшрЬ^шдт п1ГшшЬшЬ(1л Ьр^гч. \>Ь01шц.рЬр, 
шлш^ДЬ//* шпшЬд шшш^шршЬ^ 4Ьтд Д >[Ьр щш^щшЬ^шб шЬ\иш\ит 
ил/шЪутР (шЬ -С/нУшЬ >[рш I; йшЬш^Ь^ Д ррк /гЬрЬшу^р & шртш^ицииЦц 
1774 р. 'Чп^и// ши/шс^ртр^шЪ ЛЬ} (тЬ'и 2ш1{пр ^шр^шщЬт^ «РпщРр», 1Гшр-
ш^рпи фшрЛшщЬшД «ЪшЬгчдпЫЬЬрр», (ГУшш/,шЬДл 1774 р. Угци/г шщшцрпх.-
Р}шЬ шчш^шршЪр), До̂  ЬрЦрпрцр, прр щш^щшЬ^Ь/ Ь Д̂Ь̂ Ь йЬб- ЬцЬпЬД 
орЬрр, тЫдЬ1 4 4Дцитш^шршЬ, прр Ыр1{ш^шдЬпч1 % ЛЬу ш^шЬшшЬи 
^шрцшщЬш Х^ти^Ьр* /гр «1шЛшп.пш Ы^шршцртр^шЪ* Л}/ 

8шрш^птшЬр1>д 1[Ьр пр V/ГшшЬшЪ пг/ркрцтрЬшЬ» ^шш^шЬ $ш%прг} 
4рштшрш1{П1.р(шЬ ^/гирпи! 1{гур>1 Д ЬшЬ 1774 р. «Ч-рррх шцоР^д иррП]Ь Ч-рк-
цпр[г ЪшрЫ^шдт I» -"ршшшрш^п^р^иЬ рЬш^ррг Чш ^ДЬД {ПиртЦ/ ^ш^Ьр-
4иидпи1Ь ^шЫшрЬ/1 ЪшрЬ^шдт. ДЬрЬшу-̂ р АЬпшур^, ДЬщЬи Ъшк ЬрЬр шши-
Ь^ш^|[| АшиЬпч «4Ьшц.пцЬ», а^ш^штшр^», гшЫЬпЬшЛЬрА» чр^шурЬр/! 1»' 
Ьрш/итш^штр^шЬ штрр ш^Ь упрА^/ЬЬр^ А^имигш^Ь, прпЬ# «г шЬищшпл 
1шЬ(ирЛ и (Г</»Ш2Д^Л <>"1 иЬрп&чЬЬр^Ь ЬЬ ^шЫЬЬI ш^ шЬДЬп. ^пР/нщг 

К ВОПРОСУ ОБ О Р И Г И Н А Л Е РУКОПИСИ 
«КНИГИ СКОРБНЫХ ПЕСНОПЕНИЙ» ГРИГОРА НАРЕКАЦИ 

Доктор филол. наук Ш. .7. НАЗАРЯН 

Р е з ю м е 

Согласно памятным записям, константинопольское издание 1774 г. *Кипгя-
скорбных песнопений» Грнгора Нарекаци осуществлялось благодаря усилиям мно-
гочисленных исследователей, в течение долгих лет проводивших изыскания в раь-
личных городах Армении, сопоставляя и сравнивая рразличные рукописи. В уездь 
.'Локащ были обнаружены два фолианта, принадлежавших перу лоэта. В ряие ар-
мянских рукописных и печатных книг содержится материал, свидетельствующей 
з пользу предположения о том, что в основе вышеуказанного издания 1774 г. ле-
жит оригинал рукописи Грнгора Нарекаци. Об этом ж е повествует краткий рас-
сказ Мартироса Саркавага (XVIII в.), который рассказывает об обнаружении 
рукописного оригинала поэта и об издании 1774 г. как современник и очевидец. 




